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• Keep the USB cap out of the reach 
of children to prevent accidental 
swallowing.

• When not using the USB terminal, 
use the supplied USB cap to 
prevent dust or dirt entering.

• Mantenga la tapa del dispositivo 
USB fuera del alcance de los niños 
para impedir que la ingieran de 
forma accidental.

• Si no se está utilizando el terminal 
USB, use la tapa del dispositivo 
USB suministrada para impedir que 
entre polvo o suciedad.

• Tenez le capuchon USB hors de la 
portée des enfants pour éviter toute 
ingestion accidentelle.

• Si vous n’utilisez pas la borne 
USB, utilisez le capuchon USB 
fourni pour éviter qu’elle ne prenne 
la poussière ou qu’elle se salisse.

• Bewahren Sie die USB-Kappe 
außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern auf, damit 
diese sie nicht aus Versehen 
verschlucken.

• Wenn der USB-Anschluss nicht 
verwendet wird, schützen Sie ihn 
mit der mitgelieferten USB-Kappe 
vor Staub und Schmutz.

This is the USB cap for the USB terminal of the car audio unit.
Capuchon USB destiné à la borne USB de l’autoradio.
Esta es la tapa del dispositivo USB para el terminal USB de la 
unidad de audio del automóvil.
Dies ist die USB-Kappe für den USB-Anschluss der Autoanlage.



• Houd de USB-afdekplug buiten 
het bereik van kinderen om te 
voorkomen dat deze per ongeluk 
wordt ingeslikt.

• Wanneer u de USB-aansluiting 
niet gebruikt, moet u de 
bijgeleverde USB-afdekplug in 
de USB-aansluiting steken om te 
voorkomen dat stof of vuil in de 
aansluiting terechtkomt.

•

•

• Tenere il cappuccio USB fuori 
dalla portata dei bambini onde 
evitare che venga ingerito 
accidentalmente.

• Quando il terminale USB non viene 
utilizzato, applicare il cappuccio 
USB in dotazione onde evitare che 
al relativo interno penetrino polvere 
o sporcizia.

Dit is de USB-afdekplug voor de USB-aansluiting van de 
autoradio.
Cappuccio USB per il terminale USB dell’autoradio.


